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SP 105 - SP 255 - NIT PANELS - ASSIEME MOBILE - ENS. CAHHosganlE - MACHINE GEHAUSE
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LABEL

TTEM NO PART NO - CODICE _

POS NO | REFERENCE - STUECK NR : ..

REP. NO DESCRIPTION DESCRIZIONE DESIGNATION BESCHREIBUNG

AEF.NO' | 3P 105 SP 255 . _ . :
1 78139900 | 76139900 | FRAME ASSYS.S. - ASSIEME TELAIO ACCIAIG INOX | ENSAMBLE GHASSIS ACIER INOX CHASSISRAHMEN EDELSTAHL
2 70322100 | 70322100 | WATER RESERVOIR BRACKET SUPPORTO VASCH. GamﬁéislANTE ' suﬁbom FLOTTEUR ¢ SCHWIMMERHALTER
3 70425602 | 70425601 .| GEAR MOTOR BASE SUPPORTO MOTORIDUTTORE SUPPORT MOTOREDUCTEUR .| ‘GETRIEBEMOTORHALTER
4 72155000 | 72155000 | SIDES/REAR PANEL S.S. PANNELLO LATERALE/POSTER. ACC. INOX |  PANNEAU COTE/ARRIERE ACIERINOX - - EDELSTAHL SEITEN-RUCKWAND
5 72214904 | 72214908 | FRONT/TOP PANEL S.5. PANNELLO FRONTALE/SUPER. AGC. INOX |  PANNEAU AVANT/SUP AGIER INOX | :_'E_Q:.E’L_STA_._ITI__L.FRONT—OB_ERWAND _
6 65062412 | 650624 12 3E] ETIQUETTE ' ETIKETT

 ADESIVO SEGNALETICO







b

b

F. \\,

N
j .
SP 105 - SP 255 - REFRIGERANT SYSTEM AIR COOLED - SISTEMAKE;RIGEHANTE RAFFR. AD ARIA
TEMNO  PARTNO-CODICE CIRCUIT F;GOHIFIQUE REFROID. PAR AIR - LUFTGEKUHLT'GEFRIERSYSTEM
POS NO | REFERENCE - STUECK NR )
REP. NO DESCRIPTION DESCRIZIONE DESIGNATION BESCHREIBUNG
REF. NC SP 105 SP 256
1 870097 1 670097 03 COMPRESSOR ASSY ASSIEME COMPRESSORE ENSAMBLE COMPRESSEUR KOMPRESSOR
2 420043 00 420043 00 SCREW VITE VIS SCHRAUBE
3 440088 00 44008800 . | WASHER ROILVDELLA RONDELLE SCHEIBE
4 650407 01 650407 01 METAL CLIP DADO IN GABBIA ‘ECROU MUTTER
5 620058 54 620058 59 PROTECTOR PROTETTORE PROTECTEUR SCHUTZGERAT
8 420000 22 420000 22 SCREW VITE VIS ‘ - SCHRAUBE
7 440026 00 440026 00 WASHER RONDELLA RONDELLE SCHEIBE
8 Th 620167 28 RUN CAPACITOR CAPACITA DI MARCIA CAPACITE PERMANENCE BETRIEB KONDENSATOR
9 620057 32 620168 19 START RELAY RELE DI AVWIAMENTO RELAIS DE DEMARRAGE RELAIS
10 620167 23 620167 27 START CAPACITOR CAPACITA D'AVVIAMENTO CAPACITE DE DEMARRAGE START KONDENSATOR
bR | 650029 03 650029 03 METAL CLIP DADQ IN GABBIA ECROU MUTTER
12 650108 00 650100 00 VALVE BODY CORPO VALVOLA CORPS DE VANNE VENTILGEHAUSE
13 670012 00 670012 00 VALVE PISTON PISTONCINO VALVOLA PISTON VENTILKOLBEN
t4 650106 00 650106 00 VALVE CAP CAPPUCCIO VALVOLA CAPUCHON DE VANNE VENTILKLAPPE
15 620276 02 620405 00 AIR COOLED CONDENSER CONDENSATORE AD ARIA CONDENSEUR A AIR LUFTGEKUEHLT KONDENSATOR
16 420000 23 420000 23 SCREW VITE VIS SCHRAUBE
17 440084 00 440084 00 WASHER RONDELLA RONDELLE SCHEIBE
18 650029 03 650029 03 METAL CLIP DADO IN GABBIA ECROU MUTTER
18 620003 10 620003 22 FAN MOTOR MOTORE VENTILATCRE MOTEUR VENTILATEUR LUFTER MOTOR
20 620007 03 620007 07 FAN BLADE VENTCLA HELICE FLUEGEL
21 420010 00 420010 00 SCREW VITE VIS SCHRAUBE
22 440084 00 440084 00 WASHER RONDELLA RONDELLE SCHEIBE
23 440026 00 440026 00 LOCK WASHER RONDELLA SPACCATA RONDELLE SCHEIBE
24 650029 03 65QD29 03 METAL CLIP DADO IN GABBIA ECROU MUTTER
25 §70003 04 670003 03 DRIER FILTRO DEUMIDIFICATORE FILTRE DESHYDﬁATEUFI TROCKNER
26 784205 02 784406 05 SUCTION LINE/ACCUMULATOR ACCUMUL. E LINEA ASPIRAZIONE ENS. ASPIRATION/ACCUMULATEUR SAMMLER UND SAUGLEITUNGEN
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A |
SP 105 - SP 255 - REFRIGERANT SYSTEM WATER COOLED - SISTEMA f

CIRCUIT FRIGQRIFIQUE REFROID. PAR EAU - WASSERGEKUHLT GEFRIERSYSTEM

“FRIGERANTE RAFFR. AD ACQUA

PART NO - CODICE
POSNO | REFERENCE - STUECK NR )
REP. NO' DESCRIPTION DESCRIZIONE DESIGNATION BESCHREIBUNG
REF. NO SP 105 SP 255 : - S
1 67009701 | 67009703 | COMPRESSOR ASSY - ASSIEME COMPRESSORE ENSAMBLE COMPRESSEUR KOMPRESSOR
2 42004300 | 42004300 | SCREW vite ' vis SCHRAUBE
3 44008800 | 440088 00 | wasHER * RONDELLA RONDELLE SCHEIBE
4 65040701 | 65040701 | METAL CLIP . DADO IN GABBIA ECROU MUTTER
5 62005854 | 62005853 | PROTECTOR ) . PROTETTORE - PROTECTEUR SCHUTZGERAT
8 42000022 | 42000022 | SCREW B VITE : VIS SCHRAUBE
7 440026 00 44002600 | WASHER ' " RONDELLA ' RONDELLE _ SCHEIBE
8 o 62016728 | RUN CAPACITOR CAPACITA DI MARCIA © - - GAPACITE PERMANENCE BETRIEB KONDENSATOR
9 62005732 | 62016819 | START RELAY RELE DI AVIAMENTO RELAIS DE DEMARRAGE RELAIS
10 62016723 | 62016727 | START CAPACITOR CAPACITA D'AVVIAMENTO- CAPACITE DE DEMARRAGE START KONDENSATOR
1 65002003 | 65002908 | METAL CLIP DADO IN GABBIA & ECROU MUTTER
12 65010900 | 65010900 | VALVEBODY CORPO VALVOLA CORPS DE VANNE VENTILGEHAUSE
13 67001200 | 67001200 | VALVE PISTON . PISTONCINO VALVOLA - PISTON VENTILKOLBEN
14 85010600 | 65010600 | VALVE AP CAPPUCCIO VALVOLA CAPUCHON DE VANNE VENTILKLAPPE
15 62033103 | 62033103 .| WATER COOLED CONDENSER CONDENSATORE AD AGQUA CONDENSEUR A EAU WASSERGEKUEHLT KONDENSATOR
16 42001000 | 42001000 | SCREW VITE o vis SCHRAUBE
17 65002003 | 65002903 | METALCLIP DADO IN GABBIA . ECROU MUTTER
18 73320400 | 73320400 | WATER INLET FITTING " AACCORDO INGRESSO ACQUA RACCORD ARRIVEE DEAU WASSEREINLAUFSTUCK
19 40003101 | 40003101 | FIBER WASHER ' AONDELLA IN FIBRA RONDELLE EN FIBRE FIBER SCHEIBE
20 62011100 | 62011100 | WATER REGULATING VALVE  VALVOLA PRESSOSTATICA VANNE A EAU PRESSOSTATIQUE WASSERREGLERVENTIL
21 73317300 | 73317300 } OUTLET VALVE FITTING " RACCORDO USCITA VALVOLA PRESS. |  RACCORD SORTIE VALVE PRESS. WASSERREGLEREABFLUSSTUECK
22 28190003 | 28190003 | PLASTIC TUBE-PER METER TUBO IN PLASTIGA-PER METRO TUYAU EN PLASTIQUE-POUR METRE | ‘PLASTIK ROHR-PRO METER
. 23 65049900 | 65049900 | PLASTIC CLAMP _ FASCETTA IN PLASTICA COLLIER EN PLASTIQUE PLASTIK SCHELLE _
{692 Pl 24— TEItPTO-|  733tPEOO~ WATER DRAIN FITTING RACCORDO SCARICO ACQUA RACCORD EVACUATION EAU WASSERABFLUSSCHLAUCH
25 40007600 | 40007600 | NUT DADC - ECROU MUTTER
26 40003100 | 40003100 | FIBERWASHER |  AONDELLA IN FIBRA RONDELLE EN FIBRE FIBER SCHEIBE
27 67000304 | 67000303 | DRIER FILTRO DEUMIDIFICATORE FILTRE DESHYDRATEUR TROCKNER
28 78420502 | 78440605 | SUCTION LINE/ACCUMULATOR ACCUMUL. E LINEA ASPIRAZIONE SAMMLER LEITUNGEN

.ENS. ASPIRATION/ACCUMULATEUR.
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SP 105 - SP 255 . WATER SYSTEM AND INSULATIONS - cmcunc&?muuco ED ISOLAMENTI

remno ParTNo.conce  CIRCUIT HYDRAULIQUE ET ISOLATIONS - WASSERKREISLAUF UND ISOLIERUNGEN

POS NC | REFERENCE - STUECK NR 1’ ‘

REP. NOC DESCRIPTION DESCRIZIONE DESIGNATION BESCHREIBUNG

REF. NO SP 105 SP 255

] o1 733205 00 733205 00 WATER INLET FiTTING RACCORDO INGRESSO ACQUA RACCORD ARRIVEE D'EAU WASSEREINLAUFSTUECK

2 400031 00 400031 00 FIBER WASHER RONDELLA IN FIBRA RONDELLE £EN #‘BFIE FIBER SCHEIBE
3 4006030 01 400030 01 NUT DADO ECROU MUTTER
4 NO NUMBER | NO NUMBER | COPPER TUBE TUBO DI RAME TUYAU EN CUIVRE KUPFERRHOR
5 430031 00 430031 00 NUT DADOQ ECROU MUTTER
3] 660363 00 660363 00 WATER RESERVQIR COVER COPERGCHIQ VACHETTA COUVERCLE BECKENABDECKUNG
7 724215 06 724215 06 WATER LEVEL METAL PIN PERNO SENSORE LIVELLO ACQUA DETECTEUR NIVEAU EAU FUHLERSTIFT-WASSERNIVEAU
8 78315300 | 78315300 | NOZZLE UGELLO ‘ GICLEUR .- ' VENTILSDUESE
g 783127 00 783127 00 FLOAT VALVE ASSY ASS. GALLEGGIANTE ENS. VANNE A FLOTTEUR SCHWIMMERVENTIL-EINHEIT
10 450038 02 460038 02 CLIF.’ RING ANELLO SEEGER CIRCLIP RING
11 B40100 00 | 64010000 O RING GUARNIZIONE OR JOINT TORIQUE SIMMERING
12 783126 1 793126 01 WATER RESERVOIR ASSY ASS. VASCHETTA GALLEGGIANTE ENS. RESERVOIR BECKEN/SCHWIMMERVENTILEINHEIT
13 281222 00 é81222 Q0 PLASTIC TUBE - PER MTR TUBO IN PLASTICA - PER METRO TUYAU EN PLASTIQUE - POUR METRE PLASTIK RCHR - PRO METER
14 650499 00 650495 00 CLAMP FASCETTA COLLIER SCHELLE
15 460022 00 460022 Q0 PLASTIC CLAMP FASCETTA IN PLASTICA COLLIER EN PLASTIQUE ‘ PLASTIK SCHELLE
16 281832 00 281832 00 PLASTIC TUBE - PER MTR TUBO IN PLASTICA - PER METRQ TUYAU EN PLASTIQUE - POUR METRE PLASTIK ROHR - PRO METER
17 460036 00 460036 00 CLAMP ] FASCETTA COLLIER SCHELLE
18 660224 00 660224 00 WATER DRAIN FITTING RACCORDO SCARICO ACQUA RACCORD EVACUATION EAL WASSERABFLUSSANSCHLUSSE
19 660535 00 660535 00 ‘ PLASTIC RING NUT GHIERA IN PLASﬁCA COLLIER DE SERRAGE EN PLASTIQUE PLASTIKRINGMUTTER .
20 610163 02 610163 02 PLASTIC TUBE TUBO IN PLASTICA TUYAL EN PLASTIQUE PLASTIK ROHR
21 460025 00 460025 00 CLAMP FASCETTA COLLIER SCHELLE
22 794225 13 794225 13 GEAR REDLMCER ASSY ASS. MOTORIDUTTQRE ENS .MOTOREDUCTEUR GETRIEBEMOTOR-EINHEIT
23 794236 07 794237 01 FREEZER ASSY ASS. FREEZER ENS, FREEZER GEFRIERZYLINDEREINHEIT
24 650515 02 650515 02 GEAR MOTOR PLASTIC COVER PROTEZIONE MOTORE PROTECTION MOTEUR PLASTIK MOTORSCHUTZ
25 660375 00 660376 00 INSULATION LEFT ISCLAMENTO SINISTRO ISOLATION GAUCHE GEFRIERZYLINDERISOLIERUNG-LINKS
26 660375 01 660376 01 INSULATION RIGHT ISOLAMENTO DESTRO ISGLATION DROITE GEFRIERZYLINDERISOLIERUNG-RECHTS
27 784053 03 784053 03 8.5, ICE SPOUT BOCCHETTA SCARICO GHIACCIO BEC VERSEUR AUSWURFSCHNAUZE
28 660133 00 660133 00 SPOUT INSULATION LEFT ISOLAMENTC BOCC. SINISTRO ISOLATION GAUCHE BEC VERSEUR AUSWURFSCHNAUZEISOLIERUNG
29 660132 00 660132 00 SPOUT INSULATION RIGHT ISOLAMENTOC BOCC. DESTRO ISOLATION DROITE BEG VERSEUR AUSWURFSCHNAUZEISOLIERUNG
30 660455 12 660455 12 PLASTIC ICE CHUTE CONDOTTO SCARICO GHIACGIO GOULOTTE EIS BUNKERAUSLAUF
31 ‘7241 80 00 724180 00 METAL ROD TIRANTE TIRANT STANGE
32 430083 00 430083 00 WING NUT DADO AD ALETTE ECROU MUTTER
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ik SP 105 - SP 255 - FREEZER AND GEAR REDUCER ASSY - ASSIEME FREEZER E RIDUTTORE

cuno  PaRTNO.copce  ENS. FREEZER E} MOTOREDUCTEUR - GEFRIERZYLINDER UND GETRIEBEEINHEIT

POSNO , REFERENCE - STUECK NR

REP. NO DESCRIPTION DESCRIZIONE DESIGNATION BESCHREIBUNG

REF.NO SP 105 SP 255
1 70422513 | 79422513 | GEAR REDUCER ASSY ASS. RIDUTTORE ENS. MOTOREDUCTEUR GETRIEBEMOTOR CPL
2 00101501 | 00101501 | GEAR CASE ASSY ASS. SCATOLA INGRANAGG ENS. CARTER REDUCTEUR GETRIEBEGEHALSE CPL
3 06029401 | 06020401 | GREASE(1KG) GRASSO (1 KG} GRAISSE (1 KG) FETT (1 KG)
4 03125101 | 03125101 | SCREW vITE vis - SCHRAUBE
5 02150500 | 02150500 | ORING GUARNIZIONE OR JOINT TORIQUE ORING
6 02150400 | 02150400 | GEASE SEAL PARACLIO PARAHUILE SCHMIERDICHTUNG
7 65105600 | 65105600 | BEARING CUSCINETTO ROULEMENT LAGER
g 44180000 | 44180009 | TRUST WASHER RONDELLA DI RASAMENTO RONDELLE. UNTERLEG SCHEIBE
9 70412303 | 79412303 | ROTOR ASSY ASS. ROTORE ENS. ROTOR. AOTOR EINHEIT
10 62030400 | 62039400 | STATOR ASSY ASS. STATORE ENS. STATOR STATOREINHEIT
1 ?64061 (0] ?saiom 00 FAN BLADE VENTOLA HELICE FLOGEL/RAD
12 64009500 | 64009500 | RUBBER INSERT INSERTO IN GOMMA BAGUE CAOUTCHOUC GUMMI LAGER GEHAUSE
13 79422601 | 70422601 | DRIVE MOTOR COVER COPERCHIO MOTORE COUVERCLE MOTEUR MOTOR DEKEL
14 62029204 | 62020204 | CAPACITOR CONDENSATORE CONDENSATEUR KONDENSATOR
15 03140377 | 03140377 | SCREW WITE VIS SCHAUBE
16 65051501 | 65051501 | PLASTIC HOUSING ALLOGGIAMENTO IN PLASTICA BAITE DETECTEUR EFF. HALL KUNSTSTOFFGEHAUSE
17 42387201 | 42387201 | SCREW vITE vis SCHRAUBE
18 65051504 | 65051504 | MAGNETOHOLDER SUPPORTO MAGNETE SUPPORT DU MAGNETO MAGNETHALTER
19 65051505 | 65051505 | MAGNETIC CYLINDER CILINDRETTO MAGNETICO CYLINDRE MAGNETIQUE MAGNETZYLINDER
20 85051506 | 65061506 | NONMAGNETIC CYLINDER CILINDRETTO NON MAGNETICO CYLINDRE NON MAGNETIQUE NICHT MAGNETISCHES ZYLINDER
21 65116000 | 65116000 | 1SR GEAR & PINION INGRANAGGIO IN FIBRA ENGRANAGE EN CELERON 1 GETRIEBERAND & AITZEL
22 03140841 | 03140841 | TRUST WASHER RONDELLA DI RASAMENTO RONDELLE. UNTERLEG SCHEIBE
23 03140838 | 03140838 | TRUST WASHER RONDELLA DI RASAMENTO RONDELLE UNTERLEG SGHEIBE
24 65116100 | 65116100 | 2NDGEAR& PINION INGRANAGGIO INTERMEDIO 2eme ENGRANAGE ET PIGNON 2 GETRIEBERAND & RITZEL
25 03140840 | 03140840 | TRUST WASHER RONDELLA DI RASAMENTO RONDELLE UNTERLEG SCHEIBE
26 03140839 | 03140839 | TRUST WASHER RONDELLA DI RASAMENTO RONDELLE UNTERLEG SCHEIBE
27 65116201 | 65116201 | OUTPUT GEAR & SHAFT INGRANAGGIO FINALE PIGNON-ENGR. ’ENTRAINEMENT GETRIEBERAD & AUSGANGSTIFT
28 03140821 | 03140821 | TRUST WASHER RONDELLA DI RASAMENTO RONDELLE SCHEIBE

[ 29 02160700 | oz160700 | GREASE SEAL HGQ2 ! % oA PARAGLIO PARAHUILE SCHMIERDICHTUNG

LE




28 03 1408 21 . 031408 21 TRUST WASHER AONDELLA DI RASAMENTO ROMDELLE SCHEIBE

29 02160700 | 02160700 | GREASESEAL (G2 {T OA4 | panacuio PARAHUILE SCHMIERDIGHTUNG

30 | 7a406200 4 78406200 | DRI TRAY ;} . RACCOGLIGOGCE GOUPELLE EAU TROPFPFANNE

31 64006000 | 64006000 | GASKET " cumnzone JOINT DICHTUNG

32 06035902 | 06035802 | COUPLING GIUNTO BAGUE D’ACCOUPLEMENT GPL KUPPLUNG

33 42105200 | 42105200 | SCREW VITE VIS SCHAUBE

3 44001504 | 44001504 | WASHER RONDELLA RONDELLE SCMEIBE

35 79423607 | 70423701 | FREEZER ASSY ASS. FREEZER ENS. FREEZER GEFRIERZYLINDEREINHEIT
36 76401000 | 76401000 | ALUMINIUM ADAPTER SUPPORTO DI ALLUMINIO SUPPORT PASSTUECK

a7 78426009 | 78426107 | WORM TUBE ONLY TUBO EVAPGRATORE CYLINDRE EVAPORATEUR GEFRIERZYLINDER

98 84003000 | 64003000 | GASKET GUARNIZIONE JOINT DICHTUNG

39 420024 01 420024 01 SCREW VITE VIS SCHRAUBE

40 44002500 | 44002500 | WASHER RONDELLA RONDELLE SCHEIBE

41 72405207 | 72405206 | AUGER COCLEA VIS SANS FIN SCHNECKE

42 02130001 | 02130001 | WATERSEAL 6400 Ly ©o | ASSEME PREMISTOPPA GARNITURE D’ETANCHEITE WASSERDICHTUNGEINHEIT
43 67001101 | 67001101 | LOBEARING CUSCINETTO INFERIORE PALIER INFERIEUR UNTERESLAGER

44 75400101 | 75400101 | ICE'BREAKER ONLY ROMPIGHIACCIO BROYEUR EISBRECHER

45 42000801 | 42000801 | SCREW VITE VIS SCHRAUBE

46 44001505 | 44001505 | WASHER RONDELLA AONDELLE SCHEIBE

47 64004101 | 64004101 | ORING GUARNIZIONE OR JOINT TORIQUE ORING

48 67004100 | 67004100 | TOP BEARING CUSCINETTO SUPERIORE PALIER SUPERIEUR OBERESLAGER'

43 42003000 | 42003000 | SCREW VITE . vis SCHAUBE

50 AO770100 | A0770100 | CAP CALOTTA GALOTTE KUGELHAUBE

51 85020700 | 65026700 | CLIP RING ANELLO SEEGER CIRCLIP RING

52 19056901 | 19056901 | WATER PROOF GREASE (4 02} GRASSO IDROREPELL. (110 GR) GRAISSE (110 GR) FETT (110 GR}

53 75400400 | 75400400 | SPOUT CASTING BOCCHETTA IN OTTTONE GOULOTTE EN LAITON MESSINGEISWURFSCHUTE
54 13067900 | 13067900 | GASKET GUARNIZIONE JOINT DICHTUNG

55 72408700 | 72408700 | SPOUT PLATE PIASTRINA BOCCHETTA BRIDE DE GOULOTTE EISWURFSCHUTE PLATTE
5 | 42000803 | 42000803 | scrEw VITE vis SCHAUBE

57 44001505 | 44001506 | WASHER AONDELLA RONDELLE SCHEIBE
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'SP 105 - SP 255 - p.c. BOARD A\

»

SENSOR ASSY - SCHEDA ELETTRONICA E

NSORI - ENS. CARTE ELECTRINIQUE

CARTNO h ET DETECTEUH ) ELEKTRONISCHE KARTE_L_JN.D TEMPERATUF{FUEHLERENHEIT .
CODICE o . o ' :
REFERENCE DESCRIPTION DESGRIZIONE DESIGNATION BESCHREIBUNG
STUECK NR ._ S .
1 660546 00 ooumouabx SCATOLA ELETTRICA - BOITE ELEGTRIQUE SCHALTSCHRANK
2 660547 00 * CONTROL BOX COVER COPERCHIO SCATOLAELETTRICA | COUVERCLE BOITE DE COMMANDE | SCHALTSCHRANK DECKEL
3 " 620403 03 | P.C. BOARD ASSY ASSIEME SGHEDA ELETTRONICA ENSAMBLE CARTE ELECTRONIQUE | GEDRUCKTESCHALTUNG
4 " 630015 09 FUSE (100 mA} FUSIBILE (100 mA) FUSIBLE (100 mA) SCHMELZSICHERUNG (100 mA)
630015 10 FUSE {16 A) FUSIBILE (16 A) FUSIBLE {16 A} SCHMELZSICHERUNG (16 A)
5 470000 07 SCREW VITE B vs SCHRAUBE . o
3 - 620404 04 WATER LEVEL SENSOR SENSORE LIVELLO ACQUA CAPTEUR NIVEAU EAU WASSERNIVEAUFUHLER
7 620404 03 HALL EFFECT SENSOR SENSORE EFFETTO HALL CAPTEUR EFFECT HALL MALL EFFEKT-FUHLER
8 620404 01 " GONDENSER TEMP. SENSOR' SENsohE TEMP. CONDENSATORE | CAPTEUR T.EMP. CONDENSEUR KONDENSATORTEMPERATURFUEHLER
g 620404 10 | -EVAPORATOR TEMP. SENSOR SENSORE TEMP. EVAPORATORE CAPTEUR TEMP. EVAPORATEUR VERDAMPFERTEMPERATURFUEHLER
10 moas&a" ICE LEVEL GONTROL ASSY ASS. CONTR. LIWELLO GHIACGIO |- ENS. DETEGTEUR NIVEAU GLAGE

EISNIVEAUFUEHLEREINHEIT

£i




COMPRESSOR CHART - TABELLA COMPRESSORI - TABLEAU COMPRESSEUR - KOMPRESSOR KARTE

MODEL VOLTS COMPRESSOR MODEL COMPRESSOR RELAY PROTECTOR START CAPACITOR RUN CAPACITOR
MODELLO TENSIONE MOD. COMPRESSORE COMPRESS0ORE RELE PROTETTORE CAPACITA' D’AVY. CAPACITA' DI MARCIA
MCDELE TENSION TYPE COMPRESSEUR COMPRESSEUR RELAIS " PROTECTEUR CAPACITE DE DEMARRAGE CAPACITE FERMANENCE
MODELL SPANNUNG KOMPRESSOR TYP KOMPRESSOR RELAIS SCHUTZGERAT START KONDENSATOR BETRIEB KONDENSATOR
SP 105 115/60/1
SP 255 115/60/1
SP 105 230/60/1
SP 255 230/60/1
SP 105 220/50/1 UH.L45TN 670097 01 620057 32 | 620058 54 620167 23
SP 255 220/50/1 UH.P12TN 670097 03 620168 19 | 620058 59 620167 27 620167 28

ELECTRIC COMPONENTS CHART - TABELLA COMPONENTI ELETTRICI - TABLEAU COMPOSANTS ELECTRIQUE - ELEKTRISCHEKARTE

MODEL VOLTS GEAR MOTOR ASSY . FAN MOTOR ONLY DRIVE MOTOR CAPACITOR P.C. BOARD
MODELLD TENSIONE ASS. MOTORIDUTTORE MOTORE VENTILATORE GAPACITA' MOTCORE RIDUTT. SCHEDA ELETTRONICA
MODELE TENSION ENS. MOTOREDUCTEUR MOTELUR VENTILATEUR CONDENSATEUR MOTEUR REDUGT. CARTE ELECTRONIGUE
MODELL SPANNUNG 'GETRIEBEMOTOHHNHE!T LUFTER MOTOR ’ ’ KOMDENSATOR =~ ELEKTROMISCHE KARTE
SP 105 - 115/80/1 794225 14 620292 00 620403 04
SP 255 115/60/1 794225 14 wok 620292 00 620403 04
SP 105 230/60/1 794225 13 ' 620003 22 62020204 620403 03
. SP255 230/60/1 794225 13 620003 22 620292 04 620403 03
8P 105 220/50/1 794225 13 620003 22 620202 04 620403 03
. SP 255 220/50/1 - ?7 94225 13 620003 22 620292 04 620403 03
v .\ ;? -
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